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See the notice on TED website

407528-2026 - Hange
Poola – Mitmesugused hindamis- ja testimisseadmed – Zakup i dostawa do laboratoriów GIOŚ 
wyposażenia do zatężania ekstraktów chromatograficznych
OJ S 113/2026 15/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Główny Inspektorat Ochrony Środowiska
E-posti aadress: zamowienia@gios.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup i dostawa do laboratoriów GIOŚ wyposażenia do zatężania ekstraktów 
chromatograficznych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa wyposażenia do zatężania 
ekstraktów chromatograficznych dla Laboratoriów GIOŚ. Przedmiot zamówienia obejmuje 
transport, rozładunek wraz z wniesieniem (łącznie jako dostawa), do miejsc wskazanych przez 
Zamawiającego, instalację (montaż i podłączenie zgodnie z zaleceniami producenta, 
uruchomienie i przeprowadzenie demonstracji poprawności działania Urządzeń w zakresie 
zgodnym z ich funkcjonalnością i przeznaczeniem) oraz szkolenie personelu z obsługi i 
konserwacji i wykorzystania Urządzeń. Przez „Urządzenie” rozumie się zestaw składający się 
z: - urządzenia do automatycznego zatężania i odparowywania próbek, zwanego dalej 
„urządzeniem do zatężania”, - generatora azotu, - zestawu startowego do zainstalowania 
pojedynczego Urządzenia i rozpoczęcia na nim pracy Podstawowym celem zamówienia jest 
zapewnienie realizacji zadań laboratoriów GIOŚ w ramach Państwowego Monitoringu 
Środowiska w zakresie wód. Szczegółowy Opis przedmiotu zamówienia i sposobu jego 
realizacji zawiera Załącznik nr 8 do SWZ – „Opis przedmiotu zamówienia - Tabela zgodności 
oferowanego przedmiotu zamówienia z wymaganiami Zamawiającego”. Opis ten należy 
odczytywać wraz ze zmianami treści SWZ, będącymi np. wynikiem udzielonych odpowiedzi na 
zapytania wykonawców. 2. W ramach niniejszego zamówienia postępowanie nie zostało 
podzielone na dalsze części. 3. Podział Zamówienie na części groziłby nadmiernymi 
trudnościami technicznymi i nadmiernymi kosztami wykonania zamówienia. Zadania do 
realizacji w ramach zamówienia są ściśle ze sobą powiązane w ciąg zdarzeń logistycznych, 
merytorycznych i organizacyjnych. Podział zamówienia na części jest niezasadny, ponieważ 
Zamawiający nie otrzymałby jednorodnego asortymentu, co ma wpływ na koszty jego 
serwisowania i eksploatacji. Wobec braku w ustawie Pzp ustawowych nakazów lub 
wytycznych jakimi należy się kierować przy podejmowaniu decyzji o podziale, uwzględniono 
motyw 78 preambuły do Dyrektywy 2014/24/UE, który wskazują jako przykładowe następujące 
powody braku podziału: instytucja zamawiająca mogłaby stwierdzić, że taki podział groziłby 
nadmiernymi trudnościami technicznymi lub nadmiernymi kosztami wykonania zamówienia, 
lub też potrzeba skoordynowania działań różnych wykonawców realizujących poszczególne 
części zamówienia mogłaby poważnie zagrozić właściwemu wykonaniu zamówienia.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/407528-2026
mailto:zamowienia@gios.gov.pl
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Menetluse tunnus: c7e4607d-3c62-4662-a6e4-2bb6fa02c828
Sisemine tunnus: DAG-WZP.26.1.44.2025.MRJBS
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38900000 Mitmesugused hindamis- ja testimisseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 42980000 Gaasigeneraatorid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 723 800,32 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu; Zamawiający informuje, że będzie żądał oświadczenia, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp (jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia - JEDZ), wyłącznie od 
Wykonawcy którego oferta została najwyżej oceniona (art. 139 ust. 2); 2. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzi 
którakolwiek z okoliczności wskazanych w art. 108 ust. 1 Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 4, 8 oraz 
10 i art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji (...) i art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 8833/2014 z 
dnia 31.07.2014r (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L.2025.2033); 3. W celu potwierdzenia spełniania przez 
Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu oraz braku postaw wykluczenia z 
postępowania Zamawiający żąda następujących dokumentów (podmiotowe środki dowodowe 
wymagane od Wykonawcy obejmują): a) wykaz dostaw - załącznik nr 9 do SWZ; b) wykaz 
osób - załącznik nr 10 do SWZ; c) inne oświadczenia wykonawcy potwierdzające spełnienie 
warunków udziału w postępowaniu d) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp; e) oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej– załącznik Nr 4 do SWZ; f) informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1,2 oraz 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; g) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy (tj. JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania określonych w SWZ - załącznik nr 3 do SWZ; h) aktualne na dzień składania 
ofert oświadczenie dotyczące braku podstaw do wykluczenia z postępowania zgodnie z art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 507) oraz art. art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
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Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L.2025.2033) - załącznik nr 2 do 
SWZ; 4. Zamawiający wzywa wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, podmiotowych 
środków dowodowych, aktualnych na dzień ich złożenia; 5. Zamawiający nie wymaga od 
Wykonawcy złożenia przedmiotowych środków dowodowych w zakresie potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia, ani w zakresie spełnienia warunków udziału w postępowaniu. 6. W dniu 
każdej z dostaw Wykonawca dostarczy certyfikat ISO 14001 lub równoważny (W zależności 
od tego, co Wykonawca zadeklaruje w ofercie) potwierdzający wdrożenie przez producenta 
Urządzenia systemu zarządzania środowiskowego zgodnie z ww. normą w zakresie 
projektowania, produkcji i sprzedaży tego sprzętu lub deklarację producenta poświadczającą 
wdrożenie normy zarządzania środowiskowego ISO (jeśli dotyczy ) - w formie elektronicznej w 
formacie .pdf – parametr punktowany. Dokumentacja równoważna wraz z dowodami na 
spełnienie opisanych w OPZ wymagań równoważnych składana jest Zamawiającemu w dniu 
dostarczenia każdego Urządzenia. 7. Zapisy dotyczące RODO zostały zawarte w SWZ w 
Rozdziale XXVI. 8. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania zgodnie 
z art. 257 ustawy Pzp; 9. Wykonawca jest związany ofertą przez okres 90 dni od dnia upływu 
terminu składania ofert tj. 29.08.2026r. 10. Wynagrodzenie będzie finansowane w ramach 
Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027, obszar 
„Adaptacja do zmian klimatu, zapobieganie klęskom i katastrofom. Rozwój monitoringu 
środowiska (m.in. monitoring pól elektromagnetycznych, monitoring wód, monitoring brzegu 
morskiego oraz monitoring gleby i ziemi)” w ramach projektu pt. „Rozwój i modernizacja 
systemu badań i oceny jakości wód oraz wzmocnienie potencjału Krajowego Laboratorium 
Referencyjnego ds. monitoringu wód w zakresie wskaźników biologicznych, 
fizykochemicznych i chemicznych”, Sygnatura umowy o finansowanie projektu FENX.02.04-
IW01-0052/24. Z względu na ograniczenie w ilości znaków możliwych do wpisania, 
Zamawiający odsyła do zapisów SWZ w tym zakresie.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Kohaldatav piiriülene õigus: Zamawiający wykluczy z postępowania o zamówienie 
Wykonawców wskazanych w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1),w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L.2025.2033) wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 
507).

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 10
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 h) i pkt 2
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Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Art. 108 
ust. 1 pkt 3
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 i ust. 
2
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Art. 109 ust. 1 pkt 8, 10
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup i dostawa do laboratoriów GIOŚ wyposażenia do zatężania ekstraktów 
chromatograficznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa wyposażenia do zatężania 
ekstraktów chromatograficznych dla Laboratoriów GIOŚ. Przedmiot zamówienia obejmuje 
transport, rozładunek wraz z wniesieniem (łącznie jako dostawa), do miejsc wskazanych przez 
Zamawiającego, instalację (montaż i podłączenie zgodnie z zaleceniami producenta, 
uruchomienie i przeprowadzenie demonstracji poprawności działania Urządzeń w zakresie 
zgodnym z ich funkcjonalnością i przeznaczeniem) oraz szkolenie personelu z obsługi i 
konserwacji i wykorzystania Urządzeń. Przez „Urządzenie” rozumie się zestaw składający się 
z: - urządzenia do automatycznego zatężania i odparowywania próbek, zwanego dalej 
„urządzeniem do zatężania”, - generatora azotu, - zestawu startowego do zainstalowania 
pojedynczego Urządzenia i rozpoczęcia na nim pracy Podstawowym celem zamówienia jest 
zapewnienie realizacji zadań laboratoriów GIOŚ w ramach Państwowego Monitoringu 
Środowiska w zakresie wód. Szczegółowy Opis przedmiotu zamówienia i sposobu jego 
realizacji zawiera Załącznik nr 8 do SWZ – „Opis przedmiotu zamówienia - Tabela zgodności 
oferowanego przedmiotu zamówienia z wymaganiami Zamawiającego”. Opis ten należy 
odczytywać wraz ze zmianami treści SWZ, będącymi np. wynikiem udzielonych odpowiedzi na 
zapytania wykonawców.
Sisemine tunnus: DAG-WZP.26.1.44.2026.MRJBS

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 38900000 Mitmesugused hindamis- ja testimisseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 42980000 Gaasigeneraatorid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegółowe informacje w zakresie miejsca realizacji zostały zawarte w SWZ i 
Opisie przedmiotu zamówienia - Tabela zgodności oferowanego przedmiotu zamówienia z 
wymaganiami Zamawiającego.
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5.1.3.
 
Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/08/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/11/2026

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 723 800,32 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: FENX.02.04-IW01-0052/24
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają następujące warunki udziału w postępowaniu dotyczące: - zdolności technicznej lub 
zawodowej: 4.1. Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat 
przed upływem składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, w tym 
okresie, wykonał co najmniej jedną dostawę urządzeń w zakresie zatężania próbek zbliżonych 
charakterem działania do przedmiotu zamówienia, o łącznej wartości minimum 100 000 zł 
brutto i przedstawi dokument potwierdzający prawidłowe wykonane dostawy. Zamawiający 
przez jedną dostawę rozumie zamówienie zrealizowane w ramach jednego kontraktu 
(umowy), w opisanym w zdaniu poprzednim zakresie i określonej wymaganej wartości. − 
Wykonawca złoży wykaz usług stanowiący załącznik nr 9 do SWZ. 4.2. Wykonawca wykaże, 
że dysponuje co najmniej jedną osobą zdolną do wykonania zamówienia, władającą biegle 
językiem polskim, posiadającą przynajmniej 2-letnie doświadczenie w zakresie obsługi i 
serwisowania urządzeń do zatężania zbliżonych charakterem działania do przedmiotu 
zamówienia. − Wykonawca złoży wykaz osób stanowiący załącznik nr 10 do SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: Maksymalna możliwa liczba punktów do zdobycia w tym kryterium wynosi 60 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Parametry techniczne i funkcjonalne
Kirjeldus: Maksymalna możliwa liczba punktów do zdobycia w tym kryterium wynosi 10 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
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Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji / przeglądy serwisowe wraz z częściami eksploatacyjnymi
Kirjeldus: Maksymalna możliwa liczba punktów do zdobycia w tym kryterium wynosi 15 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Certyfikat ISO 14001
Kirjeldus: Maksymalna możliwa liczba punktów do zdobycia w tym kryterium wynosi 5 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Dostępność serwisu, części zamiennych i oprogramowania.
Kirjeldus: Maksymalna możliwa liczba punktów do zdobycia w tym kryterium wynosi 10 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 13/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez odszyfrowanie i upublicznienie wczytanych 
elektronicznych formularzy oferty na platformie zakupowej Zamawiającego. 2. W przypadku 
awarii systemu teleinformatycznego przy użyciu którego następuję otwarcie, która powoduje 
brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym powyżej, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii.
Lisateave: Platforma zakupowa Zamawiającego : https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy, określone zostały 
w załączniku nr 7 do SWZ – Projektowane postanowienia umowy.

https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
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E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: wymaga od 
wykonawców działających wspólnie zawarcia umowy konsorcjum lub innego porozumienia, 
które regulują zasady współpracy wykonawców przy realizacji zamówienia publicznego

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Określone w Dziale IX Rozdział 2 Ustawy Prawo 
zamówień publicznych.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Główny Inspektorat Ochrony Środowiska
Registreerimisnumber: 526-16-50-857
Postiaadress: ul. Chmielna 132/134
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-805
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia@gios.gov.pl
Telefon: +48225775112
Internetiaadress: https://www.gov.pl/gios
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17 A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:zamowienia@gios.gov.pl
https://www.gov.pl/gios
https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
https://zamowienia-gios.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
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8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 51d0ed0d-0ff5-4f2a-ba42-e681831c3962  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 12/06/2026 11:51:31 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 407528-2026
ELT S väljaande number: 113/2026
Avaldamise kuupäev: 15/06/2026
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	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.3. Maksumus
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.5. Maksumus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	Teave teate kohta

